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Part 1﻿
Section 1

District Councils (Amendment) Ordinance 2013

Ord. No. 3 of 2013
A61

本條例旨在修訂《區議會條例》，自 2016年 1月 1日起廢除委任區議會
議員的制度，並對該條例及若干附屬法例作出相應修訂。

[2016年 1月 1日 ]

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2013年區議會 (修訂 )條例》。
 (2) 本條例自 2016年 1月 1日起實施。

2. 修訂成文法則
 (1) 《區議會條例》(第 547章 )現予修訂，修訂方式列於第 2部。
 (2) 下列附屬法例現予修訂——

An Ordinance to amend the District Councils Ordinance to abolish the 
system of appointing members to the District Councils with 
effect from 1 January 2016; and to make consequential 
amendments to that Ordinance and certain subsidiary 
legislation.

[1 January 2016]

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1.	 Short title and commencement

	 (1)	 This Ordinance may be cited as the District Councils 
(Amendment) Ordinance 2013.

	 (2)	 This Ordinance comes into operation on 1 January 2016.

2.	 Enactments amended

	 (1)	 The District Councils Ordinance (Cap. 547) is amended as 
set out in Part 2.

	 (2)	 The following subsidiary legislation is amended as set out 
in Part 3—

香港特別行政區

2013年第 3號條例

行政長官
梁振英

2013年 5月 30日

印章位置

HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION

Ordinance No. 3 of 2013

C. Y. LEUNG
Chief Executive
30 May 2013

 L.S.
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Part 1﻿
Section 2

District Councils (Amendment) Ordinance 2013

Ord. No. 3 of 2013
A63

 (a) 《選舉管理委員會 (選民登記 ) (立法會地方選區 ) (區議
會選區 )規例》(第 541章，附屬法例 A)；

 (b) 《選舉管理委員會 (登記 ) (立法會功能界別選民 ) (選舉
委員會界別分組投票人 ) (選舉委員會委員 )規例》(第
541章，附屬法例 B)；

 (c) 《電子交易 (豁免 )令》(第 553章，附屬法例 B)，
修訂方式列於第 3部。

	 (a)	 the Electoral Affairs Commission (Registration of 
Electors) (Legislative Council Geographical 
Constituencies) (District Council Constituencies) 
Regulation (Cap. 541 sub. leg. A);

	 (b)	 the Electoral Affairs Commission (Registration) 
(Electors for Legislative Council Functional 
Constituencies) (Voters for Election Committee 
Subsectors) (Members of Election Committee) 
Regulation (Cap. 541 sub. leg. B);

	 (c)	 the Electronic Transactions (Exclusion) Order  
(Cap. 553 sub. leg. B).
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Part 2﻿
Section 3

District Councils (Amendment) Ordinance 2013

Ord. No. 3 of 2013
A65

第 2部

對《區議會條例》的修訂

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條，議員的定義——
廢除
“、委任議員”。

 (2) 第 2條——
廢除委任議員的定義。

4. 修訂第 II部標題 (地方行政區的宣布、區議會的設立、民選議員
及委任議員的人數的宣布以及選區的宣布 )

第 II部，標題——
廢除
“及委任議員”。

5. 修訂第 5條 (區議會通過選舉產生的議員人數及通過委任產生的
議員人數 )

 (1) 第 5條，標題——
廢除
“及通過委任產生的議員人數”。

 (2) 第 5條——
廢除第 (2)款。

6. 修訂第 8條 (行政長官會同行政會議可修訂附表 1、2或 3)

第 8(2)(d)條——
廢除

Part 2

Amendments to District Councils Ordinance

3.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2, definition of member—

Repeal

“, an appointed member”.

	 (2)	 Section 2—

Repeal the definition of appointed member.

4.	 Part II heading amended (declaration of districts, establishment 
of District Councils, declaration of number of elected members 
and appointed members and declaration of constituencies)

Part II, heading—

Repeal

“and Appointed Members”.

5.	 Section 5 amended (number of members to be elected to a District 
Council and the number of members to be appointed to it)

	 (1)	 Section 5, heading—

Repeal

“and the number of members to be appointed to it”.

	 (2)	 Section 5—

Repeal subsection (2).

6.	 Section 8 amended (Chief Executive in Council may amend 
Schedule 1, 2 or 3)

Section 8(2)(d)—

Repeal
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“及須通過委任產生的議員人數”。

7. 修訂第 9條 (區議會由民選議員、委任議員及當然議員組成 )

 (1) 第 9條，標題——
廢除
“、委任議員”。

 (2) 第 9(1)條——
廢除 (b)段。

8. 修訂第 10條 (民選議員或委任議員成為當然議員時即視為已辭
去民選議員或委任議員席位 )

 (1) 第 10條，標題——
廢除
所有“或委任議員”。

 (2) 第 10條——
廢除
“或委任議員”。

9. 廢除第 IV部第 1分部 (委任議員 )

第 IV部——
廢除第 1分部。

10. 修訂第 72條 (區議會或委員會的程序不受議席空缺或議員資格
有欠妥之處影響 )

 (1) 第 72(2)(b)條——
廢除
“委任或”。

 (2) 第 72(4)(b)條——

“and the number of members to be appointed to it”.

7.	 Section 9 amended (District Councils to consist of elected 
members, appointed members and ex officio members)

	 (1)	 Section 9, heading—

Repeal

“, appointed members”.

	 (2)	 Section 9(1)—

Repeal paragraph (b).

8.	 Section 10 amended (an elected member or appointed member 
taken to have resigned on becoming an ex officio member)

	 (1)	 Section 10, heading—

Repeal

“or appointed member”.

	 (2)	 Section 10—

Repeal

“or appointed member”.

9.	 Part IV, Division 1 repealed (appointed members)

Part IV—

Repeal Division 1.

10.	 Section 72 amended (proceedings of a District Council or a 
committee not affected by vacancy or defect in membership)

	 (1)	 Section 72(2)(b)—

Repeal

“appointment or”.

	 (2)	 Section 72(4)(b)—
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Section 11
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廢除
“委任議員或”。

11. 修訂第 83條 (指定人員必須發出關於議員的公告 )

 (1) 第 83條——
廢除
“13及”。

 (2) 第 83條——
廢除
“委任議員及”。

12. 修訂第 84條 (指定人員必須發出空缺公告 )

第 84條——
廢除
“委任議員或”。

13. 修訂附表 3

 (1) 附表 3——
廢除
“[第 5、8、9及 11條 ]”

代以
“[第 5、8及 9條 ]”。

 (2) 附表 3，第 1部，標題——
廢除
“及委任議員”。

Repeal

“appointed member or”.

11.	 Section 83 amended (Designated Officer to give notice of 
membership)

	 (1)	 Section 83—

Repeal

“sections 13 and”

Substitute

“section”.

	 (2)	 Section 83—

Repeal

“appointed members and”.

12.	 Section 84 amended (Designated Officer to give notice of 
vacancy)

Section 84—

Repeal

“appointed member or”.

13.	 Schedule 3 amended

	 (1)	 Schedule 3—

Repeal

“[ss. 5, 8, 9 & 11]”

Substitute

“[ss. 5, 8 & 9]”.

	 (2)	 Schedule 3, Part 1, heading—

Repeal

“and Appointed Members”.
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Part 2﻿
Section 14
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 (3) 附表 3，第 1部——
廢除第 4欄。

14. 修訂附表 4 (接受席位書 )

 (1) 附表 4——
廢除
“[第 13、17及 82條 ]”

代以
“[第 17及 82條 ]”。

 (2) 附表 4——
廢除表格 1。

	 (3)	 Schedule 3, Part 1—

Repeal column 4.

14.	 Schedule 4 amended (forms for acceptance of office)

	 (1)	 Schedule 4—

Repeal

“[ss. 13, 17 & 82]”

Substitute

“[ss. 17 & 82]”.

	 (2)	 Schedule 4—

Repeal Form 1.
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Part 3—Division 1
Section 15
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第 3部

因應廢除《區議會條例》第 IV部第 1分部而作出的修訂

第 1分部——對《選舉管理委員會 (選民登記 ) (立法會地方
選區 ) (區議會選區 )規例》的修訂

15. 修訂第 22條 (罪行及罰則 )

 (1) 第 22(7)(b)條——
廢除
“14、”。

 (2) 第 22(8)(b)條——
廢除
“14、”。

第 2分部——對《選舉管理委員會 (登記 ) (立法會功能界別
選民 ) (選舉委員會界別分組投票人 ) (選舉委員會委員 )規例》

的修訂

16. 修訂第 42條 (罪行及罰則 )

 (1) 第 42(9)(b)條——
廢除
“14、”。

 (2) 第 42(10)(b)條——
廢除
“14、”。

Part 3

Amendments Consequential to Repeal of Division 1 of 
Part IV of District Councils Ordinance

Division 1—Amendments to Electoral Affairs Commission 
(Registration of Electors) (Legislative Council Geographical 
Constituencies) (District Council Constituencies) Regulation

15.	 Section 22 amended (offences and penalties)

	 (1)	 Section 22(7)(b)—

Repeal

“14,”.

	 (2)	 Section 22(8)(b)—

Repeal

“14,”.

Division 2—Amendments to Electoral Affairs Commission 
(Registration) (Electors for Legislative Council Functional 

Constituencies) (Voters for Election Committee Subsectors) 
(Members of Election Committee) Regulation

16.	 Section 42 amended (offences and penalties)

	 (1)	 Section 42(9)(b)—

Repeal

“14,”.

	 (2)	 Section 42(10)(b)—

Repeal

“14,”.
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Part 3—Division 3
Section 17
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第 3分部——對《電子交易 (豁免 )令》的修訂

17. 修訂附表 1 (獲豁除於本條例第 5條的適用範圍之外的條文 )

附表 1，第 63項——
廢除
“15(1)、”。

18. 修訂附表 2 (獲豁除於本條例第 6條的適用範圍之外的條文 )

附表 2，第 20項——
廢除
“15(2)、”。

Division 3—Amendments to Electronic Transactions 
(Exclusion) Order

17.	 Schedule 1 amended (provisions excluded from application of 
section 5 of Ordinance)

Schedule 1, item 63—

Repeal

“15(1),”.

18.	 Schedule 2 amended (provisions excluded from application of 
section 6 of Ordinance)

Schedule 2, item 20—

Repeal

“15(2),”.
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